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Berita Tanah Air

Berita-berita di bawah ini kami kutip dan ringkas dari majalah Tempo 
dan surat kabar Kompas Online. 

Pernak-pernik Piala Dunia 
Piala Dunia selalu memunculkan banyak ide di luar 

lapangan. Pernak-pernik yang berkaitan dengan pesta sepak bola 4 
tahunan itu dibuat dan selalu laku di pasar. Produsen ternama juga 
mengeluarkan produk khusus buat menyambutnya. Inilah di 
antaranya.
Kaus Daur Ulang : Nike meluncurkan seragam Piala Dunia 2010 
berbahan materi daur ulang dari botol plastik yang dilebur menjadi 
polyethylene terephthalate, kemudian diproses menjadi bahan kaus. 
Kaus ini dipakai antara lain oleh tim Brasil, Portugal, dan Belanda. 
Pakaian olahraga yang ramah lingkungan dan berteknologi maju 
tersebut dilengkapi Dri-Fit, mencegah kaus basah oleh keringat. Di 
bagian samping terdapat pori, membuat nyaman pemakainya. Nike 
menggunakan sekitar 13 juta botol plastik dari tempat pembuangan 
akhir di Korea dan Jepang. Satu kaus menggunakan sekitar delapan 
botol plastik daur ulang. 
Botol Khusus : Produsen minuman berkarbonasi Coca-Cola 
mengubah desain botol minuman selama pergelaran Piala Dunia 
2010. Botol minuman yang biasanya ramping menjadi bulat dengan 
ukuran yang lebih pendek. Botol Coca-Cola yang diluncurkan sejak 
pertengahan Mei lalu itu diproduksi oleh perusahaan Jepang dengan 
kapasitas 400 mililiter. (Tempo, 28 Juni)

Bukan Toko tapi Resto 
Sejak dibuka 12 Februari lalu, 7-Eleven Menteng selalu 

dipadati pekerja kantoran, terutama pada jam makan siang. 
Menjelang malam hingga pagi, pengunjung pun berganti. Giliran 



"anak gaul" yang nongkrong sembari menenggak es soda, kopi, atau 
ngemil keripik kentang. Beberapa di antaranya sibuk dengan laptop, 
memanfaatkan jaringan Wi-Fi gratis.  Di Indonesia, 7-Eleven 
memang bukan lagi sekadar toko. Gerai retail kelas dunia yang 
didirikan pada 1927 di Texas, Amerika Serikat, itu berubah jadi 
tempat jajan dan kongko. Setelah sempat datang dan pergi pada 
dekade 1980, 7-Eleven kembali ke Indonesia melalui sistem waralaba
 (Tempo, 28 Juni)

Tahun 2010 Penduduk Indonesia 234,2 Juta 
Hasil perhitungan sementara dari Sensus Penduduk 2010 

yang dilakukan oleh Badan Pusat Statistik menunjukkan, jumlah 
penduduk Indonesia sudah mencapai 237 juta jiwa. Jumlah sementara 
ini meningkat sekitar enam juta jiwa dari jumlah penduduk pada 
tahun 2009 yang dirilis oleh BPS.  Dari hasil penghitungan 
sementara, jumlah penduduk laki-laki masih menempati jumlah 
terbesar dibandingkan perempuan. Namun, selisihnya tak banyak, 
hanya seperseratus. (Kompas Online, 1 Juli)

Peminat Beasiswa Bulu Tangkis Membeludak 
Sekitar 900 peserta dari Palembang hingga Jayapura 

mengikuti audisi umum beasiswa bulu tangkis Djarum 2010 yang 
diadakan di GOR Bulu Tangkis Djarum Djati, Kudus, Jumat 
(2/7/2010).  Audisi ini dilakukan selama 3 hari untuk mencari bibit 
pemain berusia 12-15 tahun yang akan ditempa PB Djarum. Para 
calon pemain ini akan mendapat kesempatan berlatih di pusat bulu 
tangkis Djarum di Kudus untuk menjadi pemain andal di tingkat 
nasional atau internasional.  Setiap calon pemain yang lolos akan 
menerima beasiswa berupa biaya pelatihan dan akomodasi selama 
setahun. Mereka juga mendapat perlengkapan bulu tangkis yang 
disediakan oleh produsen alat olahraga Flypower. 
 (Kompas Online, 2 Juli)

Dari Festival Jajanan hingga Pesta Buku 
Pekan ini boleh jadi merupakan pekan terpadat di kompleks 

Istora Senayan, Jakarta.  Sejumlah acara digelar di berbagai sudut 
kompleks stadion olahraga di Indonesia ini, antara lain ; Indobuild 
Material Expo, Bobo Fair 2010, Jakarta Clothing Expo, Pesta Buku 
Jakarta, Festival Jajanan Bango juga tengah mengadakan acara di 
sepanjang kawasan Istora Senayan. Berbagai jajanan digelar. 
"Tumplek bleknya" acara di kawasan Istora Senayan tak pelak 
membuat kemacetan di area tersebut, baik karena kendaraan yang 
akan masuk maupun keluar. (Kompas Online, 3 Juli)



Berita Jepang

Berita-berita di bawah ini dikutip dan diringkas dari kantor berita 
Kyodo.

Survey Mengenai Kehidupan Sehari-hari Oleh Asosiasi Surat 
Kabar; 91,3% “Membaca Koran” 

Berdasarkan hasil survey tentang evaluasi dan kondisi 
dalam berinteraksi dengan 5 media utama yaitu koran, tv, radio, 
majalah, dan internet, yang dilakukan oleh Asosiasi Surat Kabar 
Jepang, diketahui pada tanggal 7 bahwa 91,3% orang membaca 
Koran.  Asosiasi tersebut juga menyatakan “Telah dikonfirmasi 
kembali bahwa koran adalah sebuah kunci untuk media yang tidak 
bisa dilewatkan dalam kehidupan sehari hari”. Terhitung dari 2001, 
survey yang dilakukan 2 tahun sekali ini adalah yang kelima kalinya 
untuk kali ini. Survey ini dilakukan pada 6.000 responden di seluruh 
negeri pada Oktober tahun lalu, dan mendapatkan jawaban 61,4%. 
(06/08)

Pangsa Komputer Apple Melonjak; Tiga Kali Lipat pada iPad 
Pada tanggal 9, perusahaan survey swasta BCN, yang 

menganalisis pergerakan pasar alat rumah tangga elektronik digital, 
menjelaskan bahwa, pada bulan Mei, dalam pasar komputer 
notebook, pangsa pasar penjualan alat multimedia model baru yang 
dikeluarkan oleh perusahaan Amerika, Apple, yaitu iPad yang pada 
bulan April adalah 3,5%, telah melonjak menjadi 3 kali lipat yaitu 
11,5%. Menurut BCN, iPad termasuk dalam komputer notebook. 
Pangsa pasar Apple ini telah melangkahi Sony (9,3%) dan naik ke 
peringkat 4 (bulan April di peringkat 5). BCN menganalisa pangsa 
pasar ini dari data penjualan toko alat rumah tangga elektronik. 
(06/09)

Hayabusa kembali setelah 7 tahun; Pertama di Dunia Pulang 
Pergi ke Asteroid 

Diluncurkan pada bulan Mei 2003, Kapsul Antariksa tak 
berawak Japanese Aerospace Exploration Agency, Hayabusa yang 
berhasil mendarat di asteroid “Itokawa”, telah kembali ke bumi pada 
tanggal 13 malam, setelah 7 tahun lamanya, dengan menembus 
atmosfer menuju padang pasir di sekitar Australia Selatan, Woomera. 
Ini adalah kesuksesan pertama di dunia dalam perjalanan pulang pergi 
ke planet bintang selain bulan. Masalah yang berkelanjutan telah 
membuat kepulangannya terlambat 3 tahun dari jadwal awal, kapsul 
tersebut telah mengelilingi matahari sebanyak 5 putaran, dan 
melakukan perjalanan panjang sekitar 6 milyar km.  (06/13) 

Daging Sapi & Babi Merupakan Bahan Pangan Orang Jepang 
Zaman Dulu, Pejabat Istana Heijo, Zaman Nara, 

Pada tanggal 17, Pusat Penelitian Budaya Nara 
mengumumkan survey dari penelitian telur parasit yang berasal dari 
feses manusia zaman itu yang telah menjadi fosil, diketahui bahwa 
para pejabat di Istana Heijo (Kota Nara) telah mengkonsumsi daging 
sapi dan babi di paruhan akhir zaman Nara. Walaupun selama ini ada 
kecenderungan pemikiran bahwa menkonsumsi daging sapi dan babi 
merupakan budaya orang luar Jepang, ini adalah untuk pertama 
kalinya muncul fakta secara ilmiah bahwa orang Jepang pada zaman 



itu juga telah mengkonsumsinya. Hal ini diperkirakan akan menjadi 
bahan sejarah yang sangat penting dalam penelitian budaya pangan 
orang zaman dahulu.  (06/17) 

Lebih dari 13 Ribu Fasilitas Balita, Lansia, dan Penderita Cacat 
dalam Bahaya Tanah Longsor 

Pada tanggal 18, berdasarkan survey di seluruh pelosok 
negeri oleh Kementerian Pertanahan dan Transportasi, diketahui 
bahwa di antara fasilitas bagi orang yang memerlukan pertolongan 
yaitu balita, lansia dan penderita cacat, terdapat 13.370 fasilitas yang 
diliputi bahaya longsor dan keruntuhan tanah.  Dan di antaranya, 
hanya 26%, yaitu 3598 fasilitas yang telah mendapatkan 
penanggulangan, sehingga sisanya dibutuhkan penanggulangan 
segera.  Setelah adanya bencana tanah longsor yang menimpa 
fasilitas panti jompo khusus di Provinsi Yamaguchi pada bulan Juli 
tahun lalu, Kementerian Pertanahan dan Transportasi meneliti kondisi 
bulan Agustus ini melalui jaringan kota, daerah istimewa, dan 
provinsi.  (06/18) 

Wisatawan Dari China Meningkat Pesat; Prospek Tertinggi 1,5 
Juta Orang Per Tahun 

Pada tanggal 25, Badan Pariwisata Pemerintah Jepang 
mengumumkan bahwa selama bulan Januari ~ Mei 2010, orang China 
yang mengunjungi Jepang untuk bisnis dan wisata meningkat 600 
ribu orang atau 36% (hitungan cepat) dibandingkan tahun lalu pada 
waktu yang sama.  Mulai bulan Juli, persyaratan untuk mengajukan 
permohonan visa turis, telah banyak dipermudah.  Tahun ini 
jumlahnya telah jauh melampaui rekor tahun 2009 yaitu 1.010.000 
orang, dan membuat industri pariwisata sumringah dengan prospek 
dapat menembus 1,5 juta orang.  (06/25) 

Sentimen Ekonomi Plus Setelah 2 Tahun yang Lalu ; Observasi 
Jangka Pendek Bank Jepang ; Semakin Meningkatnya 
Perusahaan Besar Manufaktur 

Pada tanggal 1, Bank Jepang mengumumkan observasi 
ekonomi perusahaan untuk jangka pendek yang dilakukan pada bulan 
Juni. Menurut diffusion index (DI) yang menampilkan sentimen 
perusahaan, perusahaan besar manufaktur mendapatkan plus 1 dan 
naik 15 poin dibandingkan survey sebelumnya pada bulan 3, yang 
berarti plus semenjak terakhir kalinya yaitu 2 tahun yang lalu. 
Perbaikan terus berlanjut hingga 5 periode ini, dan  telah kembali 
pada standar sebelum terjadinya Lehman Shock pada September 
2008. Ini adalah refleksi dari kian meningkatnya permintaan dari 
China dan pasar negara berkembang Asia lainnya yang berlanjut pada 
pergerakan ekspor yang baik.  (07/01) 

Okada: “Mereka Bertempur Dengan Jiwa”; Wakil Jepang dalam 
Piala Dunia Pulang Kembali 

Berhasil menembus babak penyisihan setelah gagal dalam 2 
kompetisi terakhir, atlet Jepang yang dikalahkan  Paraguay di 
putaran final World Cup di Afrika, tiba kembali di Jepang dengan 
pesawat yang mendarat di Bandara Kansai, disambut oleh sekitar 
4200 orang penggemar.  Setelah itu, pelatih Takeshi Okada 
menyampaikan perasaan syukurnya di konferensi pers di salah satu 
hotel dekat bandara dengan mengatakan “Ini benar-benar tim yang 
sangat hebat. Mereka bertempur dengan jiwa orang Jepang yang telah 
mendarah daging”.  (07/01) 



Info Trainee Praktek Kerja

Asuransi Kecelakaan Kerja bagi TPK & Asuransi  
Kesehatan & Asuransi Umum bagi TPK Luar Negeri

Agar praktek kerja dapat dilakukan dengan tenang dan 
berkelanjutan, bagi para Trainee Praktek Kerja (TPK), tersedia 
bermacam-macam asuransi seperti yang tertulis di bawah ini, sebagai 
jaminan kompensasi seandainya terjadi kecelakaan atau menjadi 
sakit.  Jadi marilah kita telaah lebih lanjut asuransi-asuransi di 
bawah ini, sebagai persiapan seandainya terjadi sesuatu. 

Asuransi Kecelakaan Kerja 
Ini merupakan program asuransi yang harus diikuti dan 

diwajibkan oleh negara.  Premi asuransinya ditanggung seluruhnya 
oleh pihak perusahaan.  (Dalam Revisi UU Keimigrasian, ini 
berlaku bagi Penerimaan TPK berbasis Asosiasi)  Asuransi ini mulai 
diberlakukan setelah kursus selesai dan saat dimulainya kegiatan 
praktek kerja berdasarkan kontrak kerja.  Santunan di bawah ini 
akan diterima seandainya terjadi cedera ketika sedang melakukan 
praktek kerja, atau menjadi sakit yang disebabkan praktek kerja, atau 
cedera ketika dalam perjalanan dari/menuju ke tempat kerja. 

Seandainya meninggal dunia : santunan (kompensasi) bagi 
keluarga yang ditinggalkan dan biaya pemakaman. 
Seandainya menjadi cacat : santunan (kompensasi) cacat. 
Santunan (kompensasi) seandainya dirawat di RS (pada 

dasarnya tidak ada yang harus ditanggung sendiri). 
Santunan (kompensasi) libur kerja yang dimulai dari hari libur 
ke-4 (untuk hari libur ke-1 ~ 3, akan dibayarkan oleh 
perusahaan).
Tunjangan pensiun akibat sakit/cedera tergantung tingkat 

keparahannya, apabila 1,5 tahun setelah perawatan, tidak 
sembuh juga. 
Santunan perawatan seandainya memerlukan perawatan pada 
kecacatan tingkat 1 dan tingkat 2. 
Asuransi Kesehatan & Asuransi Kesehatan Nasional 

Asuransi Kesehatan merupakan program asuransi negara 
yang diwajibkan bagi perusahaan korporasi dan perusahaan pribadi 
yang biasa mempekerjakan karyawan lebih dari 5 orang (kecuali 
bidang : pertanian, perikanan, peternakan, layanan pembersihan dsb). 
Premi asuransinya ditanggung bersama dengan pihak perusahaan. 
Sementara bagi perusahaan pertanian, perikanan, peternakan, layanan 
pembersihan, serta perusahaan pribadi yang karyawannya di bawah 5 
orang, tidak diwajibkan masuk asuransi ini, melainkan masuk 
program asuransi lainnya, yaitu Asuransi Kesehatan Nasional. 

Sewaktu mendapat cedera atau sakit di luar tanggungan 



asuransi kecelakaan kerja, dengan memperlihatkan kartu asuransi dari 
Asuransi Kesehatan atau Asuransi Kesehatan Nasional, maka dengan 
menanggung sendiri 30 % dari biaya perawatan, kita akan 
mendapatkan perawatan yang diperlukan.  Hampir semua perawatan 
ditanggung asuransi, tetapi ada juga yang tidak ditanggung asuransi, 
yaitu ; pengobatan khusus seperti : bahan untuk pengobatan gigi 
(campuran logam emas dsb). 

Asuransi Umum bagi TPK luar negeri 
Ini merupakan asuransi yang dikembangkan oleh 

perusahaan asuransi swasta bagi program praktek kerja orang asing. 
Oleh karena asuransi ini tidak diwajibkan, melainkan atas keinginan 
sendiri, maka konfirmasikanlah kepada Lembaga Pelaksana praktek 
kerja ini, apakah Anda masuk asuransi ini atau tidak. 

Untuk melengkapi Asuransi Kecelakaan Kerja, Asuransi 
Kesehatan & Asuransi Kesehatan Nasional nomor 1 dan 2 di atas, 
berikut ini adalah santunan yang dibayarkan ketika terjadi kasus 
seperti di bawah ini. 

Santunan kematian & cacat akibat sakit/cedera 
Kematian atau cacat di luar kecelakaan kerja atau 

kecelakaan dalam perjalanan ke/dari tempat kerja : 7 juta yen. 
Pada dasarnya, santunan kematian & cacat tidak termasuk dalam 
Asuransi Kesehatan dan Asuransi Kesehatan Nasional, maka 
perlu untuk masuk asuransi ini.  Untuk kecelakaan kerja dan 
kecelakaan dalam perjalanan ke/dari tempat kerja, kompensasinya 
dibayarkan oleh Asuransi Keselakaan Kerja, sehingga santunan 
asuransinya tidak dibayarkan dalam asuransi ini. 
Santunan biaya perawatan ketika terjadi cedera atau sakit 

Dengan mempertimbangkan saat mulai masuk 
Asuransi Kesehatan & Asuransi Kesehatan Nasional, maka 
dalam periode tertentu (1 – 3 bulan) setelah meninggalkan Tanah 
Air, biaya perawatan akan ditanggung 100 %.  Setelah lewat 
masa itu, diberikan kompensasi 30% biaya perawatan yang 
menjadi tanggungan sendiri dalam Asuransi Kesehatan & 
Asuransi Kesehatan Nasional.  Maksimum santunan adalah 1 
juta yen atau 3 juta yen.  Dengan demikian,  apabila terjadi 
cedera atau sakit, maka biaya perawatan medis di Jepang, tidak 
perlu ditanggung sendiri, Anda dapat melanjutkan praktek kerja 
dengan tenang.  Tetapi ada juga yang tidak ditanggung asuransi 
ini, yaitu : pengobatan penyakit gigi, pengobatan penyakit 
bawaan, atau mengemudikan mobil tanpa SIM, dsb. 
Tunjangan Asuransi untuk ganti rugi 

Ketika terjadi kasus di mana kita harus membayar 
ganti rugi di mata hukum, karena merusakkan barang orang lain, 
atau membuat orang lain cedera, maka semua ini akan 
dibayarkan asuransi sampai batas maksimum 30 juta yen. 
Dengan demikian kita juga mempunyai persiapan seandainya 



terjadi kecelakaan yang mengharuskan ganti rugi seperti : 
kecelakaan tubrukan ketika bersepeda, kebocoran air yang 
merembes ke lantai bawah dsb.  Dalam asuransi negara, tidak 
ada kompensasi untuk ganti rugi kecelakaan, sehingga tanpa 
masuk asuransi ini, maka semua ganti rugi tersebut harus 
ditanggung sendiri.  Namun, untuk ganti rugi dalam 
[kecelakaan ketika melaksanakan pekerjaan] (kebanyakan dalam 
hal ini ditanggung oleh perusahaan), atau ganti rugi di tempat 
tinggal TPK, ada kalanya tidak termasuk dalam asuransi ini. 
Tunjangan asuransi untuk biaya penolong 

Ketika sakit kritis atau meninggal dunia yang 
disebabkan cedera atau penyakit, atau kondisi kritis akibat 
kecelakaan tak disengaja, maka biaya perjalanan keluarga dari 
Tanah Air akan dibayarkan sampai batas maksimum 2 juta yen. 
Hal ini tidak ditanggung dalam program asuransi negara. 

Tetapi ada kalanya santunan nomor 1-4 di atas ini tidak 
dibayarkan karena di luar lingkup pertanggungan asuransi dari 
perusahaan asuransi. 

Demikianlah telah kami terangkan tentang asuransi 
seandainya terjadi cedera atau sakit.  Tentu saja yang terbaik adalah 
jangan sampai menjadi sakit atau terjadi kecelakaan tak disengaja, 
tetapi seandainya terjadipun, periksalah apakah sudah ada langkah 
penanggulangannya.

Warta JITCO JITCO

Belajar Bahasa Jepang dan  
Ujian Kemampuan Berbahasa Jepang

Tujuan utama training & praktek kerja adalah untuk 
mendapatkan keterampilan, teknik dan pengetahuan dalam bidang 
industri.  Untuk mencapai target ini, diperlukan penguasaan bahasa 
Jepang, dan pemahaman budaya serta masyarakat Jepang.  Bahasa 
Jepang merupakan alat komunikasi dalam kehidupan sehari-hari dan 
untuk mendapatkan keterampilan.  Juga sangat diperlukan dalam 
mencegah kecelakaan atau kecelakaan dalam pekerjaan, begitu pula 
dalam ujian keterampilan yang harus dilakukan untuk peralihan status 
menjadi TPK dilakukan dalam bahasa Jepang 

Maka, dengan tujuan untuk menambah semangat Anda 
dalam mempelajari bahasa Jepang ini, setiap tahun JITCO 



menyelenggarakan sayembara mengarang dalam bahasa Jepang. 
Tahun ini tenggat waktu sayembaranya adalah tgl 17 Mei, dan kami 
telah menerima lebih dari 5000 karangan.  Setelah dinilai, akan 
ditentukan Karya Terbaik I, II, dan III, di mana pemenangnya akan 
diberikan hadiah piagam dan uang tunai dalam Acara Penyerahan 
Hadiah JITCO yang diselenggarakan pada bulan Oktober. 

Ada pula ujian yang namanya [Nihon-go Nouryoku Shiken]
atau Ujian Kemampuan Berbahasa Jepang, yaitu salah satu ujian 
bahasa untuk mengevaluasi dan mengakui kemampuan orang luar 
negeri dalam berbahasa Jepang.  Ujian ini diselenggarakan setiap 
tahun baik di dalam negeri Jepang sendiri, maupun di berbagai 
tempat di luar negeri.  Dalam ujian yang diselenggarakan pada tahun 
2009 di 176 kota di 55 negara, jumlah pesertanya adalah 768.114 
orang (di dalam negeri Jepang sendiri 146.783 orang).  Bagaimana 
kalau Anda juga mencoba ikut ujian ini agar dapat mengukur 
kemampuan bahasa Jepang yang telah dikuasai secara objektif ? 
Ujian ini telah diselenggarakan sejak lebih dari 20 tahun lalu, mulai 
tahun 2010 ini, isinya akan direvisi, dan levelnya akan berubah, yang 
selama ini 4 level, sekarang akan menjadi 5 level.  Untuk keterangan 
lebih lanjut, silakan melihatnya di situs web di bawah ini, selain itu, 
oleh karena ujian ini juga diselenggarakan di luar negeri, maka Anda 
juga bisa mengikuti ujian ini setelah pulang ke Tanah Air nanti. 

Zaidanhojin Nihon Kokusai Kyoiku Shien Kyokai 
03-5454-5577

(Nihongo Noryoku Shiken Telephone Service)
Homepage : http://www.jees.or.jp/jlpt/ 

Para senior Anda setelah kembali ke Tanah Air, dinilai 
tinggi kemampuan berbahasa Jepangnya, banyak di antara mereka 
yang naik posisinya di perusahaan asal, ada pula yang menggunakan 
kemampuan bahasa Jepangnya dengan bekerja di perusahaan Jepang, 
atau membangun perusahaan sendiri dan memulai bisnis dengan 
perusahaan Jepang. 

Selain berhubungan langsung dengan karier, melalui bahasa 
Jepang, Anda juga bisa berkomunikasi dengan teman-teman sesama 
Trainee & TPK, atau bertukar pendapat dengan orang-orang yang 
suka Jepang di seluruh dunia.  Hasilnya ; tentu saja wawasan dan 
jaringan Anda semakin meluas.  Pengalaman belajar bahasa Jepang 
yang ulet akan mendorong kita ke masa depan.  Jadi agar [masa 
depan menjadi cerah dan luas], kami harapkan agar Anda rajin dan 
bersemangat dalam mempelajari bahasa Jepang. 



Makanan Jepang yang terdapat di sekeliling kita

 Sayuran Musim Panas

Khasiat sayuran musim panas : dimakan membuat kita jadi 
bersemangat

Sayuran musim panas di Jepang, umumnya adalah : tomat, 
terung, piman, okra, jagung, daun kucai, labu kuning, zucchini, dsb. 
Sayuran yang banyak berlimbah matahari ini, berkilau dan kelihatan 
segar lezat. 

Ada peribahasa Eropa yang mengatakan : [ketika tomat 
menjadi merah, dokter pun menjadi biru], di Jepang juga ada 
peribahasa seperti itu.  Faktanya, tomat mempunyai khasiat untuk 
mengurangi kadar garam dalam tubuh dan menurunkan tekanan 
darah, memulihkan kecapaian dan menghindari natsubate (kelesuan 
musim panas). 

Kebanyakan sayuran musim panas bila disantap dapat 
menyejukkan tubuh yang kepanasan dikarenakan teriknya musim 
panas.  Sebaliknya, apabila dimakan bersama kecombrang, jahe, 
bawang putih, cabe, dll, dapat menghangatkan tubuh yang dingin 
akibat AC ruangan. 

Berikut ini adalah resep yang mudah dibuat.  Buatlah 
tubuh Anda menjadi sehat dan dapat melewati musim panas ini 
dengan aman. 

<Resep>
Tomat dicampur dengan pisang dibuat juice dengan mixer.  Juice 
ini mudah diminum oleh orang yang tidak suka tomat sekalipun. 
Akan terasa lebih lezat apabila didinginkan. 
Timun dianjurkan untuk dimakan mentah.  Orang Jepang sering 
menyantapnya dengan membubuhkan saus “miso Kinzanji”. 
Suaranya yang renyah terdengar menyegarkan. 
Timun diiris, lalu diremas dengan garam dan diperas, lalu 
dicampur dengan gurita atau cumi rebus yang dipotong kecil-kecil, 
dan dibumbui dengan 3 sendok cuka.  Makanan yang bercuka 
dapat menimbulkan selera makan.  Dapat juga dibubuhi dengan 
irisan kecombrang. 
Terung dibakar bersama kulitnya, setelah dibakar, kupaslah 
kulitnya dan dimakan dengan kecap shoyu bersama jahe parut. 

Sayuran musim panas untuk persembahan Obon [Shoryo-uma = 
kuda tunggangan arwah] 

Tergantung dari daerahnya, terdapat kebiasaan di mana 
sayuran musim panas dibuat sejenis binatang tunggangan yang 
disebut [shiryo-uma] sebagai kendaraan arwah untuk bepergian dari 
alam baka ke alam fana dan sebaliknya, pada waktu perayaan Obon. 
Sayuran yang dipakai adalah timun atau terung yang ditusuk dengan 
4 batang korek api atau potongan sumpit sehingga berbentuk kaki 
kuda atau sapi, kemudian ditaruh di depan altar atau di depan pintu 
gerbang.



Info Mini 

Jepang Saat Ini 
 Penerbit dan Internet 

Dengan penyebab [munculnya internet membuat kondisi 
pasar majalah jenis informasi berada di posisi sulit], sebuah majalah 
info kota yang pernah populer dengan tiras 300 ribu-an eksemplar, 
akhirnya berhenti terbit pada bulan Juni.  Ini merupakan berita yang 
agak menyedihkan bagi orang-orang yang selama ini mempunyai 
kenangan membawa-bawa majalah tersebut ketika mencari restoran 
atau ivent-ivent di kota. 

Kini zaman telah berubah menjadi sulit bagi 
terbitan-terbitan seperti majalah informasi dsb untuk tetap eksis. 
Belum lama ini, sebuah koran terkemuka telah membuat program 
keanggotaan yang membayar untuk berlangganan artikel-artikel 
majalah secara online, lalu kini melakukan ekspansi di bidang [buku 
elektronik], di mana setelah data sebuah buku dibeli, lalu dibaca oleh 
pembaca melalui telepon seluler atau suatu terminal khusus dan 
sebagainya.  Sementara itu, seiring dengan kepopuleran bacaan 
melalui internet, timbul pula fenomena tak terduga, yaitu 
meningkatnya penjualan terbitan naskah-naskah lama. 

Mulai muncul perdebatan, apakah internet adalah musuh 
ataukah teman, bagi perusahaan penerbit dan toko buku ? 

Menyampaikan Isi Hati Dalam Bahasa Jepang 
 Bahasa Jepangnya ; Terkejut 

Ketika kita merasa kaget atau terkejut, biasanya perkataan 
yang keluar dari mulut kita adalah “Uwahh!”, “Odoroita !”, 
“Bikkuri shita !”.  Kadang ada pula yang tidak bisa mengeluarkan 
suara saking kagetnya.  Lalu kaum muda sering pula mengatakan 
“Ussoo !”, “Ee..?”, “Hontou ?”, “Maji ?” dll. 

Di tiap daerah pun terdapat berbagai dialek untuk 
mengungkapkan perasaan terkejut, takjub, kagum, keluhan, dsb, yang 
bersifat dinamis.  Misalnya dialek Aomori untuk kata seruan 
“Ussoo..”,  “Ee…?”,  “Honto ?” adalah “Waihaa…”, sementara 
dialek Kagoshima untuk mengungkapkan “Bikkuri shita !” adalah 
“nn..damoshitan”.

Berkat media yang berkembang pesat, bahasa-persatuan 
telah menjadi standar.   Akhir-akhir ini bahkan ada wisatawan yang 
khusus naik kereta lokal yang berhenti di setiap stasiun, hanya untuk 
menikmati dan mendengarkan bahasa daerah setempat. 

Coba tebak, bahasa daerah mana gerangan ini : “Nanchaa?
Aitaa..! Honnagotsu, Tamagatta” yang artinya adalah “nandatte ? 
Uwaa.! Honto ni, odoroita” = Apaa ?  Uwaah! Betul-betul 
mengejutkan.

Intonasi sangat penting dalam mengungkapkan perasaan 
terkejut atau kaget tersebut. Kata seruan ini dapat melukiskan kondisi 
seolah nyata. 

Omong-omong, mengapa Anda merasa kaget atau terkejut 
ketika Anda menemukan sesuatu yang mengejutkan atau 
mengagetkan ?  Mungkin juga ini disebabkan adanya perbedaan 
budaya.




